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KIKLOP Uz »Gavellinu« premijeru u režiji Saše Anočića

Krčmarski Zagreb i njegovi

strašljivi intelektualci
Umjesto snovitosti, atmosfera koju vidimo na »Gavellinoj« pozornici odiše zadahom pripite, realistične

krčme, u kojoj razmetljivi kvaziintelektualci, pravi ulični pjetlići, više razmišljaju o ženskim

atributima, nego o bilo kakvoj poeziji ili politici

Nataša GOVEDIĆ

P
ovratak Saše Anočića
u režijske vode, i to
ambicioznim naslo-
vom Marinkovićeva

»Kiklopa«, u domaćoj se
javnosti nestrpljivo iščeki-
vao. Tim više što je za nosi-
telja glavne uloge Melkiora
Tresića u »Gavelli« naja-
vljen Franjo Dijak, vrlo oz-
biljan glumac srednje ge-
neracije, koji je u svojim
medijskim nastupima uoči
premijere istaknuo kako se
prvenstveno želi baviti
»stanjem straha« unutar
Marinkovićeva romana. I
dramaturginja Petra Mrdu-
ljaš u programskoj knjižici
uz predstavu elaborira tezu
kako je »misliti isto što i bo-
jati se« (psiholozi bi joj, me-
đutim, odgovorili da strah
djeluje upravo suprotno:
zaustavlja, iskrivljuje i blo-
kira ljudsko razmišljanje),
odnosno dramaturginja
smatra da Marinkovićev
Melkior »svoj strah uzdiže
na razinu umjetnosti«.

Za što onda te umjetnosti
fabriciranja, fabuliranja,
maštanja i izmišljanja opas-
nosti, umjetnosti straho-
vanja, onda nema i na sceni?
Za što pozornica izgleda kao
poluzapuštena krčma? Zašto
predstava ne donosi nikakve
elemente junakovih vizija i
snova? Govoreći o strahovi-
ma, istaknimo i da epoha iz-
bijanja Drugog svjetskog rata
u koju je izvorno Marinkovi-
ćev roman smješten nije ima-
la iste strahove kao današnje
vrijeme, pa njeno muzejsko
citiranje jednim fašističkim
plakatom i predratnom kosti-
mografijom (Marita Ćopo),
kao i ulomcima Marinkoviće-
va teksta, bez pokušaja da
sustavnije istražimo i ono-
dobne i suvremene tjeskobne
drhtaje i užase, ostavlja do-
jam umornog i učmalog mu-
zejskog postava, u kojem se
strah zapravo svodi (samo)
na izbjegavanje ratnog voja-
čenja. Istina je da su mnogi
književni teoretičari, na čelu
s Frangešom, čitali »Kiklopa«
kao narativ straha, ali s na-
glaskom na tome da strah i
paranoja ujedno proizvode
goleme količine fikcije, bolje
rečeno oni su dozvola za nes-
putano maštanje, u kojem se
gubi razlika između stvarnog
i nestvarnog.

Pjevušenje i

kukurijekanje

Umjesto snovitosti, at-
mosfera koju vidimo na
»Gavellinoj« pozornici odiše
zadahom pripite, realistične
krčme, u kojoj razmetljivi
kvaziintelektualci (kako su

postavljeni likovi Uga i
Maestra), pravi ulični pjetli-
ći, više razmišljaju o žen -
skim atributima, nego o bi-
lo kakvoj poeziji ili politici.
Lirika je tu izlika za naviku
pripitog udvaranja, a i čita-
va je predstava intonirana
melodramatski, vrteći se
oko pitanja u koga se i zašto
Melkior zaljubio, pa onda
kakva je ta fatalna Viviana
(Dijana Vidušin) te zašto to-
liki muškarci ginu za nje-
nom suknjom. Saša Anočić
kao autor dramske adapta-
cije Marinkovićeva romana
dopušta Melkioru da odigra
čak i jedno povlačenje oki-
dača pištolja prema karika-
turalno praznoglavoj ljepo-
tici Viviani, kao što na po-
zornicu smješta i senzualnu
bračnu preljubnicu Enku
(Martina Čvek), time pret-
varajući »Kiklopa« u sapu-
nički trokut s dodatkom
erotskog rublja.

Malo tu saznajemo o rat-
noj prijetnji ili o pravim
dvojbama, snovima i dile-
mama Marinkovićeva anti-
ratnog protagonista. Vidu-
šin igra Vivianu karakteris-

tično iritantnim zapjeva-
vanjem kakvo poznajemo iz
izvedbe srpsko-talijanske
glumice Marije Baxe iz Vr-
doljakova filma. Što se toč-
no htjelo postići tom »citat-
nom« glumom? Humorna
imitacija s blagom poru-
gom prema starijoj kolegici?
Ili naprosto kazališno para-
zitiranje na filmskoj ulozi?
U predstavi se pjevaju i raz-
ni izlizani napjevi (glazba:
Matija Antolić), a ni na pla-
nu glumačkih glasova, ni na
planu glumačke prezentno-
sti nema karizmatičnih li-
kova. Dražen Kühn kao
Maestro i Živko Anočić u ro-
li Uga hvataju samo općeni-
te karakterne ljušture svojih
likova. Ponešto živosti na
scenu donosi tek Filip Šova -
gović u roli odlučnog, koliko
i mistično-romantičnog At-
me te Amar Bukvić kao
ogorčeni, mračni Don Fer-
nando. Janko Rakoš mnogo

je bolji kao zabrinuti Mel-
kiorov ratni drug koji svoju
inteligenciju skriva iza na-
dimka Krele, nego kao bur-
leskni njemački gazda Kurt.

Na sceni su i Hrvoje Klo-
bučar te Sven Medvešek u
nizu pitoresknih uloga, kao
i Nenad Cvetko, Andrej Doj-
kić, Natalija Đorđević, Ivica
Pucar, Ivan Grčić, Antonija
St a n i šić Šperanda, Andrej
Kopčok, Đorđe Kukuljica,
Nikola Baće i Anja Đurino-
vić Rakočević. Razina glu-
me unutar ove predstave
općenito je doslovna i naiv-
na, »klizanje umjesto ro-
njenja«, da se poslužimo
formulacijom Eugenija Bar-
be, s eventualnim pomaci-
ma prema karikaturalnosti,
ali bez proboja prema kom-
pleksnijem glumačkom au-
torstvu.

Iz stražnjeg plana »Gavel-
line« pozornice promatra
nas uvećana fotografija

ljudskog oka, inače ponov-
no vizualni zaštitni znak Vr-
doljakova filma »Kiklop« iz
1982. godine, tako da prom-
jene foto-zjenice i svjetla
prate i same promjene pri-
zora na sceni. Saša Anočić
ni adaptacijski, ni vizualno,
ni glumački ni konceptual-
no nema nikakvu original-
nu ideju o »Kiklopu« koja bi
pokretala ovu predstavu.
Posebno je zabrinjavajuće
što još uvijek ne vlada pros-
torom pozornice i njene ka-
zališne intimnosti, odnosno
ne istražuje one aspekte iz-
vedbe koji u užem smislu
pripadaju »ispadanju iz fil-
mske slike« i otrkivanju ži-
vog pulsa teatra u intim-
nom socijalnom prostoru
između gledatelja i glumca.
Anočićev tip režije već godi-
nama podsjeća na kratke
TV skečeve kojekakvih hu-
morističnih TV serija, od
čega nikako da odmakne

prema zrelijem scenskom
izrazu. Jedina dobra reda-
teljska dosjetka tiče se uvo-
dnog i završnog smještanja
lika kazališnog kritičara
Melkiora Tresića u samo
»Gavellino« gledalište, gdje
je mikrofonom ozvučen
njegov razgovor s Don Fer-
nandom u izvedbi Amara
Bukvića. Tu vidimo barem
početak režijske igre kaza-
lišnim prostorom.

Melkior kao živa

sablast, a ne kritičar

Recimo koju i o središ-
njem liku Melkiora: Franjo
Dijak titra na sceni poput
mršave prikaze na rubu
nesvjestice, tih i lelujav, toli-
ko »napadno« iscrpljen gla-
dovanjem da se čini kao da
bi ga jači vjetar odnio u Oz.
Osobno, nalazim pomalo
humornim igrati profesiju
kazališnog kritičara – kakav
je ujedno bio i Marinković –

na način sjene koja se boji
vlastite sjene. Čak i kad ču-
jemo njegov glas u offu, Di-
jak govori veoma tiho i po-
tisnuto (zašto ga suradnica
za scenski govor, Ivana Bu-
ljan Legati, nije upozorila
na pretjeranu prigušenost?).
Ne poznajem kritičare koji
su tako plahi i nesigurni.
Kad pišete o kazalištu, jed-
nako ste izloženi kritici koli-
ko su to i glumci i redatelji,
jer vaše riječi ulaze u dijalog
s predstavama i mogu izaz-
vati čitavu skalu pozitivnih i
negativnih reakcija. Ni Mel-
kior Tresić nije iznimka: tra-
gove njegove ironijske oštri -
ne nalazimo diljem Marin-
kovićeva romana, zbog čega
se uloga mogla postaviti
znatno samosvjesnije. Jer
Melkior je i Odisej čitavog
tog ratnog konteksta, kao i
osobiti erotoman, pri čemu
nije nevažna ni njegova
sposobnost simuliranja bo-
lesti iliti gluma. Dečko je
manipulativan, a ne samo
k ro t a k .

Ono što Dijaku odlično
polazi za rukom tiče se
igranja gospodskih manira i
tihe otmjenosti, danas pot-
puno izbrisane s kazališnih
pozornica, ali nekada pri-
sutne u glumcima poput
Vanje Dracha ili Relje Baši-
ća. Dijak je zapravo uvijek
toliko predan i posvećen
glumac da mu nije nikakav
problem oprostiti uloge s
kojima se mimoišao – vjeru -
jem da je dao sve od sebe
(primjerice, previše je smr-
šavio za ulogu) i da bi u su-
radnji sa sposobnijim reda-
teljem iznio i mnogo kom-
pleksniju karakterizaciju.
Jedan od problema glumač-
ke profesije u nas jest da
p re v i še ovisi o uplivu reda-
telja, a premalo o glumač-
kom razvijanju karaktera i
scenskog autorstva nad li-
kom.

Četiri sata scenske

zastarjelosti

Za v r šno, možemo li ovu
predstavu preporučiti sred-
njoškolcima, obzirom da je
očito mišljena kao lektirni
naslov? Teško. Četiri sata
trajanja mlake melodramat-
ske predstave koja se nije u
stanju odmaknuti od Vrdo-
ljakova filma (starog već vi-
še od trideset godina), nipo-
što nije preporuka za mlade
generacije. Općenito je do-
jam koji Anočić ostavlja u
teatru neka čudna zastarje-
lost, kao da uopće ne prati
suvremenu scensku pro-
dukciju. Ali zato puno gleda
televiziju. Možda bi mu u
televizijskom mediju uisti-
nu bio prirodniji, srodniji i
sretniji umjetnički dom.

Filip Šovagović (Atma) i Franjo Dijak (Melkior)
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KAZALIŠNI

KRITIČAR

Osobno, nalazim pomalo

humornim igrati

profesiju kazališnog

kritičara – kakav je

ujedno bio i Marinković

– na način sjene koja se

boji vlastite sjene. Ne

poznajem kritičare koji

su tako plahi i nesigurni

BART I SANNE VAN POOL Uoči predavanja na konferenciji »Brendiranje kulture«

Do boljeg svijeta kroz

interkulturno razumijevanje
Naslov predavanja je »Storytelling kao ključ uspješnog brendiranja«. Predavači su osnivači i vlasnici

inicijative Spotted by Locals, gradskog vodiča i mobilne aplikacije 70-ak gradova, a u kojoj sadržaj kreiraju

lokalci navodeći svoja omiljena mjesta te tako omogućuju turistima da destinaciju vide njihovim očima

Davor MANDIĆ

RIJEKA � Na predstojećoj
konferenciji »Brendiranje
kulture«, koja će se u Rijeci
održati od 28. veljače do 2.
ožujka, zanimljivo preda-
vanje trebao bi održati nizo-
zemski bračni par Bart i San-
ne van Pool. Zanimljivost iš-
čitavamo iz naslova »Sto-
rytelling kao ključ uspješnog
brendiranja«, kao i iz činje-
nice da su predavači osniva-
či i vlasnici inicijative Spot-
ted by Locals (u grubom pri-
jevodu: uočili lokalni ljudi),
gradskog vodiča i mobilne
aplikacije 70-ak gradova, a u
kojoj sadržaj kreiraju lokalci
navodeći svoja omiljena
mjesta te tako omogućuju
turistima da destinaciju vi-
de njihovim očima.

Zajednica

pripovjedača

Što će doista Sanne i Bart
na predavanju reći, kao i što
je to Spotted by Locals provje-

rili smo u razgovoru s njima.
Koje su glavne točke va-

še prezentacije, odnosno
na koji način promišljate
va žnost »storytellinga«,
pričanja priče u kontekstu
b re n d i r a n j a ?

– Na ša inicijativa Spotted
by Locals zapravo je zajed-
nica »pripovjedača« iz 71
grada. U našoj prezentaciji
objašnjavamo zašto smo
odlučili uspostaviti tu zaje-
dnicu, kako smo to učinili,
kako je »pričanje priče« bilo
va žno za naše brendiranje i
što smo o »storytellingu«
naučili otkako smo uspos-
tavili našu zajednicu 2008.
g o d i n e.

Uzmimo da ljudi razu-
miju da je pričanje priče
va žno, ali kako ispričati do-
bru, pravu priču o nekom
brendu? Imate li kakve in-
strukcije, odnosno promo-
virate li neka pravila?

– Dakako, imamo set pra-
vila »storytellinga« koje ko-
riste naši »spoteri«. Prvo, u
dobroj priči slušatelji mora-

ju biti zainteresirani za ono
što u priči slijedi. Drugo,
dobra priča uči slušatelje
nečemu što će zapamtiti.
Treće, s dobrom pričom od-
nos može uspostaviti bilo
koja publika. I četvrto, do-
bra priča ima početak, krizu
i rješenje. Ako priča ima ove
elemente, pamtljiva je i za-
držat će se u svijesti sluša-
telja.

Mo žete li pojasniti glav-
nu ideju koja stoji iza te va-
še inicijative?

– Spotted by Locals je se-
rija gradskih vodiča (aplika-
cije i blogovi), koju stvaraju
lokalci u 71 gradu, koji pišu
o svojim najdražim mjesti-
ma u gradu u kojem žive i
koji te svoje članke, odnos-
no priče redovito osvježava -
ju, aktualiziraju. Glavna vi-
zija platforme je da u doži-
vljaju neke destinacije kroz
lokalnu vizuru putnici uče o
lokalnim strukturama i na-
vikama. Osnivači i »pričaši«
platforme ciljaju na stva-
ranje boljeg svijeta putem

više interkulturnog razumi-
j e va n j a .

Strast prema gradu

Kako odabirete »spote-
re«, odnosno »pričaše«?

– Pazimo da govore lokal-
ni jezik, da žive u gradu o
kojem pišu i da su vrlo
strastveni u odnosu prema
svom gradu. »Spoteri« se ja-
vljaju na našu mrežnu stra-
nicu, a mi ih sve osobno
u p oz n a j e m o.

Što oni točno rade i jesu
li plaćeni za taj svoj posao?

– »Spoteri« pišu o svojim
n a j d ra žim mjestima i ak-
tualiziraju svoje tekstove.
Povratno dobiju priliku za
promociju sebe i svoga rada
zanimljivoj publici i da pos-
tanu dijelom naše sjajne za-
jednice (kroz redovite sas-
tanke). I da, oni sudjeluju i u
raspodjeli prihoda, ali to ni-
je njihova glavna motivacija
za pridruživanje projektu.

Je li to isplativ posao, od-
nosno, ideja se čini sjajna, no
uspijevate li živjeti od nje?

– Mi radimo u punom ra-
dnom vremenu na projektu
od 2008. godine. Vlasnici
smo kompanije koja se sa-
mofinancira, dakle bez in-
vestitora. I osim prve dvije
godine, platforma je profi-
tabilna. Novac nas ne zani-
ma mnogo, ali nam zato jest
va žno da naš utjecaj raste u
svijetu. Sav naš profit ulaže-
mo u zajednicu.

Iz Hrvatske samo

Zagreb

Iz Hrvatske među vašim
gradovima zasad je samo
Zagreb. Postoje li planovi
za druge gradove? Rijeku?

– Da, voljeli bismo se šir iti
na više gradova u Hrvatskoj.
Obožavamo vašu zemlju i
ohrabrujemo svakoga tko je
strastven u vezi svoga grada
da nam se javi na našu mre-
žnu stranicu.

U Zagrebu imate samo
šest »spotera«, a njihov
broj u drugim gradovima
varira, no čini se da ih ne-
ma puno više po gradu.

Koliki je po vama optima-
lan broj »spotera«?

– Prosječan broj »spotera«
u svakom gradu je (nešto
malo više od) šest. Veliki
gradovi kao New York imaju
osam, a mali tri ili četiri. Mi
mislimo da je to optimalna
količina »spotera«, jer ne že-
limo preplaviti posjetitelje s
p re v i še informacija. Ali sav
naš sadržaj uvijek je aktua-
lan.

Kako vama dvoje fun-
kcionira činjenica da ste
osim poslom, »vezani« i
brakom?

– Zakleli smo se da neće-
mo pokretati posao zajed-
no, ali sretni smo što smo to
ipak učinili! Rad na platfor-
mi daje nam toliko pozitive
i vjere da činimo nešto ko-
risno za svijet. No budući da
smo vjenčani, učinili smo
svjesnu i jasnu razliku izme-
đu posla i života. Na kraju
dana prestajemo s poslom,
ne razgovaramo o poslu i
postajemo ponovno žena i
muž.

Zabrinuti zbog

masovnog

turizma

Spominjete 71 grad. Koji su

vam planovi za budućnost?

Hoće li se platforma još puno

širiti?

– Mi smo vrlo zabrinuti zbog

masovnog turizma i pokušavamo

pridonijeti tome da se putnike

šalje izvan turističkih središta. Od

2018. godine objavljujemo nove

gradske vodiče za gradove kojima

doista trebaju novi turisti, poput

Erevana, Prištine ili Podgorice. U

2019. širimo se na Bliski istok.

Uskoro ćemo lansirati gradske

vodiče Bejruta i Kaira.

Dobra priča ima

početak, krizu i

rješenje - Bart i

Sanne van Pool
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Izložba u Hrvatskoj čitaonici Trsat

Portreti slavnih Sušačana

Za predložak su učenicima poslužile fotografije slavnih

Sušačana, koji su činili i oblikovali Sušak

RIJEKA� Škola za primi-
jenjenu umjetnost u Rijeci
u sklopu projekta »Ususret
stogodišnjici Sušaka«, a u
mjesecu karnevala i mas-
ki, izlaže reljefe oblikova-
ne tehnikom kaširanja po
sadrenom negativu i por-
trete u galerijskom prosto-
ru Hrvatske čitaonice Tr-
sat. Za predložak su uče-
nicima poslužile fotografi-
je slavnih Sušačana, onih
koji su, svaki na svoj na-

čin, činili i oblikovali Sušak.
Ovdje su se tako zajedno
našli Josip Kulfanek, legen-
da sušačko-riječkoga pej-
zažnog vrtlarstva; Gjuro
Ru žić, otac modernog Su-
šaka; Igor Emili, velikan hr-
vatske arhitekture druge
polovice 20. stoljeća; Hinko
Bačić, gradonačelnik Suša-
ka; anarhičan i silovit pjes-
nik Janko Polić Kamov, te
pjesnik, esejist i krimejski
samotnik Nikola Polić.

Lica onih koji su Sušaku
ostavili razna bogatstva
oblikovali su učenici trećeg
razreda, aranžersko-sceno -
grafski dizajneri, pod men-
torstvom svojih nastavnica
Nives Papandopulo i Tatja-
ne Masterl. Izložbu »Slavni
Su šačani«, koja je rezultat
suradnje Škole i Čitaonice,
otvorili su ravnatelj Škole za
primijenjenu umjetnost u
Rijeci Damir Šegota i vodi-
teljica galerije Daria Pile-

pić-Struja. Dodajmo i da su
Daniela Samaržija, Sarah
Czerny i Jasenka Alić dobile
od projekta »27 susjedstava«
u okviru Rijeke EPK-a »zele-
no svjetlo« za projekt »Sušak
- umjetnost sjećanja«. Pro-
jekt je dobio sredstva od

Kampusa, odnosno od
Sve u č i l i šta. Neki od ciljeva
projekta su stvaranje i oču-
vanje nematerijalnih doku-
menata, zbirke svjedočan-
stava starih Sušačana o Su-
šaku, za buduće generacije i
mlade uz povezivanje proš-

losti, sadašnjosti i budućno-
sti, zatim upoznavanje poje-
dinačnih sudbina, edukaci-
ja mladih o lokalnoj i regio-
nalnoj povijesti te stvaranje
platforme za mapiranje Su-
šaka i sušačkih kvartova.

K. CUCULIĆ


